
Lisäksi kantaja väittää, että mainittu syrjintä sekä se, että
kantajan korvauksiin verrattuna naimattomat miespuoliset
kansalliset asiantuntijat (riippumatta siitä, elävätkö he parisuh-
teessa) saavat korkeampaa korvausta, johtaa EY 141 artiklan
rikkomiseen sekä loukkaa miespuolisten ja naispuolisten työn-
tekijöiden samapalkkaisuusperiaatetta ja suhteellisuusperiaatetta
sekä on direktiivin 2000/78/EY (1) vastaista.

(1) Yhdenvertaista kohtelua työssä ja ammatissa koskevista yleisistä puit-
teista 27.11.2000 annettu neuvoston direktiivi 2000/78/EY
(EYVL L 303, s. 16).

Valitus, jonka Maddalena Lebedef-Caponi on tehnyt
5.7.2007 virkamiestuomioistuimen asiassa F-71/06,
Lebedef-Caponi v. komissio, 25.4.2007 antamasta tuomiosta

(Asia T-233/07 P)

(2007/C 211/74)

Oikeudenkäyntikieli: ranska

Asianosaiset

Valittaja: Maddalena Lebedef-Caponi (Senningerberg, Luxemburg)
(edustaja: asianajaja F. Frabetti)

Muu osapuoli: Euroopan yhteisöjen komissio

Vaatimukset

— virkamiestuomioistuimen asiassa F-71/06 25.4.2007 antama
tuomio on kumottava

— vaatimukset, jotka valittaja esitti ensimmäisessä oikeus-
asteessa, on hyväksyttävä ja asiassa F-71/06 nostettu kanne
on näin ollen otettava tutkittavaksi ja sen on todettava
olevan perusteltu

— toissijaisesti asia on palautettava virkamiestuomioistuimeen

— oikeudenkäyntikuluista ja palkkioista on lausuttava ja
komissio on velvoitettava korvaamaan ne.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Valittaja vaatii valituksessaan virkamiestuomioistuimen sen
tuomion kumoamista, jolla hylättiin kanne, jossa hän vaati
hänestä ajanjaksolle 1.1-31.12.2004 laaditun urakehitystä
koskevan kertomuksen kumoamista.

Valituksensa tueksi valittaja väittää, että virkamiestuomioistuin
tulkitsi ja arvioi tosiseikkoja virheellisesti, minkä vuoksi se totesi,
että riidanalaisessa urakehitystä koskevassa kertomuksessa valit-
tajasta esitetyt kriittiset arviot ovat perusteltuja.

Kanne 3.7.2007 — Koninklijke Grolsch v. komissio

(Asia T-234/07)

(2007/C 211/75)

Oikeudenkäyntikieli: hollanti

Asianosaiset

Kantaja: Koninklijke Grolsch NV (edustajat: asianajajat M. B. W.
Biesheuvel ja J. K. de Pree)

Vastaaja: Euroopan yhteisöjen komissio

Vaatimukset

— Grolschin osalta tehty päätös on kumottava kokonaan tai
osittain ja joka tapauksessa ainakin Grolschia koskevilta osin

— Grolschin maksettavaksi määrätty sakko on kumottava tai
toissijaisesti sen määrää on alennettava

— komissio on velvoitettava korvaamaan oikeudenkäyntikulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Kantaja riitauttaa EY:n perustamissopimuksen 81 artiklan sovel-
tamista koskevasta menettelystä (asia N:o COMP/B-2/37.766)
18.4.2007 tehdyn komission päätöksen, jolla kantajan maksetta-
vaksi määrätään sakko.

Kantaja vetoaa kanteensa tueksi kolmeen menettelylliseen perus-
teeseen. Menettely on ensinnäkin kestänyt kohtuuttoman kauan,
joten kyse on kohtuullisen määräajan ylittämisestä. Toiseksi
puolustautumisoikeuksia on loukattu, koska kantajalle ei ole
annettu tilaisuutta tutustua niihin vastauksiin, joita muut
osapuolet antoivat riidanalaisten seikkojen osalta. Kolmanneksi
hyvän hallinnon periaatetta, huolenpitoa koskevaa periaatetta ja
syyttömysolettamaa on loukattu, koska komissio on toiminut
tutkimuksen osalta puolueellisesti, jättänyt ottamatta huomioon
kantajan syyttömyyttä osoittavia seikkoja ja suorittanut tutki-
muksen puutteellisesti ja huolimattomasti.
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Kantaja vetoaa lisäksi kuuteen perusteeseen, jotka koskevat
komission aineellisia toteamuksia. Kantajan mukaan komissio
on rikkonut EY 81 artiklaa, laiminlyönyt perusteluvelvollisuuden
ja loukannut hyvän hallinnon periaatetta niiltä osin kuin kyse
on komission toteamuksista, jotka koskevat ensinnäkin
kokousten tarkoitusta, toiseksi hotelli- ja ravintola-alan asiak-
kaiden ja yksityisten asiakkaiden väitettyä jakamista, kolman-
neksi muihin kaupallisiin ehtoihin liittyvää väitettyä yhteensovit-
tamista, neljänneksi hotelli- ja ravintola-alan asiakkaisiin ja yksi-
tyisiin asiakkaisiin, mukaan lukien yksityisetiketillä varustetut
oluet, sovellettavia hintoja ja hinnankorotuksia koskevaa
väitettyä sopimusta ja/tai yhteensovittamista, viidenneksi rikko-
misen väitettyä kestoa ja kuudenneksi kantajan esitettyä lainvas-
taista osallisuutta väitettyyn rikkomiseen.

Kantaja vetoaa lopuksi kolmeen perusteeseen, jotka koskevat sen
maksettavaksi määrätyn sakon suuruutta. Kantajan mukaan
komissio on rikkonut asetuksen N:o 1/2003 (1) 23 artiklan 2
kohtaa, koska se on soveltaessaan lainsäädännössä sallittua
10 prosentin enimmäismäärää tukeutunut sellaiseen liikevaih-
toon, joka sisältää valmisteverot. Kantaja riitauttaa myös määrä-
tyn sakon liiallisen luonteen ja toteaa, että komissio on tältä osin
jättänyt ottamatta huomioon menettelyn pitkän keston ja sen
vastakohtaisuuden, joka tässä asiassa ilmenee suhteessa vastaa-
vaan Belgian oluttapaukseen (2).

(1) Perustamissopimuksen 81 ja 82 artiklassa vahvistettujen kilpailusään-
töjen täytäntöönpanosta 16.12.2002 annettu neuvoston asetus (ETY)
N:o 1/2003 (EYVL L 1, s. 1).

(2) Asia N:o IV/37.614/F3 PO/Interbrew ja Alken-Maes (EUVL 2003,
L 200, s. 1).

Kanne 4.7.2007 — Bavaria v. komissio

(Asia T-235/07)

(2007/C 211/76)

Oikeudenkäyntikieli: hollanti

Asianosaiset

Kantaja: Bavaria NV (edustajat: asianajajat O. W. Brouwer,
D. Mes ja A. C. E. Stoffer)

Vastaaja: Euroopan yhteisöjen komissio

Vaatimukset

— komission 18.4.2007 tekemä päätös EY:n perustamissopi-
muksen 81 artiklan soveltamista koskevasta menettelystä

(asia N:o COMP/B-2/37.766 — Alankomaiden olutmark-
kinat) on kumottava kokonaan tai osittain Bavaria NV:tä
koskevilta osin

— toissijaisesti, Bavaria NV:n maksettavaksi määrätyn sakon
määrää on alennettava

— komissio on velvoitettava korvaamaan oikeudenkäyntikulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Kantaja riitauttaa EY:n perustamissopimuksen 81 artiklan sovel-
tamista koskevasta menettelystä (asia N:o COMP/B-2/37.766 —

Alankomaiden olutmarkkinat) 18.4.2007 tehdyn komission
päätöksen, jolla kantajan maksettavaksi määrätään sakko.

Kantaja vetoaa kanteensa tueksi ensinnäkin siihen, että hyvän
hallinnon periaatetta on loukattu, koska komissio ei ole suorit-
tanut kattavaa, huolellista ja puolueetonta tutkimusta.

Toiseksi kantaja vetoaa siihen, että komissio on rikkonut EY
81 artiklaa, koska se on tehnyt ilmeisiä arviointivirheitä, sovel-
tanut lainsäädäntöä virheellisesti rikkomisen yhteydessä, jättänyt
ottamatta huomioon syyttömyysolettaman ja laillisuusperiatteen
sekä laiminlyönyt EY 253 artiklan mukaisen perusteluvelvolli-
suuden.

Kolmanneksi komissio on määrittänyt rikkomisen keston
virheellisesti.

Neljänneksi komissio on kantajan maksettavaksi määrätyn sakon
määrää vahvistaessaan rikkonut asetuksen N:o 1/2003 (1)
23 artiklaa ja kyseiseen säännökseen perustuvia sakkoja koskevia
suuntaviivoja (2) sekä loukannut yhdenvertaisuusperiaatetta ja
suhteellisuusperiaatetta.

Kantaja vetoaa viidenneksi siihen, että komission tutkimus on
kestänyt selvästi pidempään kuin mitä voidaan pitää kohtuulli-
sena, koska tutkimukseen on kulunut lähes seitsemän vuotta.

Kuudenneksi kantaja vetoaa olennaisten muotomääräysten
rikkomiseen ja hyvän hallinnon periaatteen ja puolustautumisoi-
keuksien loukkaamiseen sillä perusteella, ettei kantajalle ole
annettu tilaisuutta tutustua sellaisiin vastauksiin, joita muut
panimot esittivät riidanalaisten seikkojen osalta, ja komission
sellaiseen aineistoon, jolla oli ratkaiseva merkitys kantajan
puolustuksen kannalta.

(1) Perustamissopimuksen 81 ja 82 artiklassa vahvistettujen kilpailusään-
töjen täytäntöönpanosta 16.12.2002 annettu neuvoston asetus (EY)
N:o 1/2003 (EYVL L 1, s. 1).

(2) Komission tiedonanto — Suuntaviivat asetuksen N:o 17 15 artiklan
2 kohdan ja EHTY:n perustamissopimuksen 65 artiklan 5 kohdan
mukaisesti määrättävien sakkojen laskennassa (EYVL 1998, C 9, s. 3).
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